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Περίληψη

To παρόν κείµενο παρουσιάζει µέρος των ευρηµάτων της ποιοτικής έρευνας που διεξήχθη σε 
πληθυσµό Σύριων προσφύγων αναφορικά µε τη βιωµένη πραγµατικότητα του ‘ταξιδιού’ προς 
τη χώρα µας, τη µετ-εγκατάστασή στην Ελλάδα και τις πραγµατικότητες και προσδοκίες όπως 
αυτές νοηµατοδοτούνται από τα κοινωνικά υποκείµενα της έρευνας. Επιχειρείται να κατανοηθεί 
η προσφυγική εµπειρία και να αναδυθούν οι επιµέρους πτυχές και επιπτώσεις της σε συνδυασµό 
µε τις υφιστάµενες συνθήκες υποδοχής και ένταξης στην Ελλάδα.

Abstract 

This paper presents a part of the findings of a qualitative research conducted on Syrian 
refugees’experiences regarding the reality of their ‘journey’ to our country, their re-location 
to Greece and the realities and expectations as interpreted by the social subjects themselves. 
The findings that are presented in our study aim to contribute to a meaningful understanding 
of refugees experiences and help the unearthing of aspects associated to existing conditions of 
refugees reception and integration in Greece.
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Εισαγωγή

Η παρούσα µελέτη αναφέρεται στο ‘ταξίδι’ και την ‘µετ-εγκατάσταση’ Σύριων προσφύγων στη 
χώρα µας. Το υλικό στο οποίο βασίζονται οι αναλύσεις µας προέρχεται από την εκπόνηση ερευ-
νητικού έργου το οποίο διενεργείται από το Εθνικό Κέντρο Κοινωνικών Ερευνών (ΕΚΚΕ) και το 
Κέντρο Μελέτης του Εγκλήµατος (ΚΕΜΕ) σε πληθυσµό Σύριων προσφύγων στην Ελλάδα.1 Στό-
χος του έργου είναι η διερεύνηση του πλαισίου υποδοχής και ένταξης του πληθυσµού αυτού στη 
χώρα και της νοηµατοδότησης της µεταναστευτικής και ενταξιακής εµπειρίας από τους/τις ίδιους/
ες. Αρχικά θα αναφερθούµε στο περίγραµµα της έρευνας και στη συνέχεια θα επικεντρωθούµε 
σε ουσιαστικά ζητήµατα τα οποία προέκυψαν από την ποιοτική έρευνα την οποία εκπονήσαµε σε 
πληθυσµό Συρίων προσφύγων στη χώρα µας. Βασικός στόχος της παρούσας µελέτης είναι η ανά-
δειξη σηµαντικών ‘στιγµών’ της µεταναστευτικής εµπειρίας όπως τη βιώνουν οι µεταναστευτικοί 
πληθυσµοί – εν προκειµένω οι Σύριοι – µε ιδιαίτερη έµφαση στην βιωµένη πραγµατικότητα του 
‘ταξιδιού’ προς τη χώρα µας και της µετ-εγκατάστασής τους στην Ελλάδα. Μας ενδιαφέρει κυρίως 
να ιχνηλατήσουµε τα στάδια της αναχώρησης και των προσδιοριστικών της παραγόντων και του 
καθεστώτος υποδοχής στη χώρα µας στη βάση της βιωµατικής εµπειρίας του υπό διερεύνηση 
πληθυσµού. Μας ενδιαφέρει επίσης να ανιχνεύσουµε πραγµατικότητες και προσδοκίες όπως αυ-
τές νοηµατοδοτούνται από τα κοινωνικά υποκείµενα της έρευνας. Τα ζητήµατα αυτά που είναι 
σηµαντικά σε µια διενέργεια ποιοτικής έρευνας εντός του ιδίου πολιτισµικού πλαισίου αποκτούν 
µεγαλύτερο ενδιαφέρον και αξία ενασχόλησης όταν πρόκειται για πληθυσµούς οι οποίοι προέρ-
χονται από διαφορετικά πολιτισµικά πλαίσια, όπως συµβαίνει στην περίπτωσή µας. 

1. Περίγραµµα της έρευνας

Από το 2015 και µετά ιστορικές και κοινωνικές συγκυρίες δηµιούργησαν τις πρoϋποθέσεις εκείνες 
ώστε ο ευρωπαϊκός νότος να δεχθεί µεγάλο αριθµό προσφύγων και µεταναστών. Οι άνθρωποι 
αυτοί εγκατέλειψαν τη χώρα καταγωγής τους κυρίως λόγω των εµφύλιων και εθνικών ένοπλων 
συγκρούσεων, της πολιτικής αστάθειας και κατ’ επέκταση της κατάλυσης ή της απουσίας κράτους 
δικαίου. Ειδικότερα, στην Ελλάδα σηµαντικός αριθµός όσων εξωθήθηκαν σε αναγκαστική µετα-
νάστευση για τους παραπάνω λόγους προέρχονται από την Ασία και, κατά κύριο λόγο, τη Συρία. 
Συγκεκριµένα οι Σύριοι το διάστηµα από το 2013 (έτος έναρξης εξέτασης αιτηµάτων ασύλου από 
την Υπηρεσία Ασύλου) έως το 2018 όχι µόνο υπέβαλλαν τις περισσότερες αιτήσεις ασύλου στην 
Ελλάδα αλλά παρουσιάζουν, έναντι κάθε άλλης εθνικότητας, το υψηλότερο ποσοστό αναγνώ-
ρισης ως δικαιούχοι διεθνούς προστασίας.2 Κατά συνέπεια, αναµένεται ότι πολλοί εξ αυτών θα 
ζήσουν στην Ελλάδα επί µακρόν, συνδιαµορφώνοντας µαζί µε τον γηγενή πληθυσµό, ένα καίριο 
πολιτειακό, πολιτισµικό και βιοτικό διακύβευµα: την επίτευξη της συµµετοχής τους στις µείζονες 

1. To έργο βρίσκεται υπό εξέλιξη και υλοποιείται από: την ∆ρα Ιωάννα Τσίγκανου (∆ιευθύντρια Ερευνών ΕΚΚΕ), 
την ∆ρα Αναστασία Χαλκιά (Κοινωνιολόγο, NKUA/UAegean) και την Μάρθα Λεµπέση (Κοινωνική Ερευνήτρια, 
Μ∆Ε Εγκληµατολογίας, ∆ιευθύντρια ΚΕΜΕ)
2. Υπηρεσία Ασύλου, στατιστικά στοιχεία διαθέσιµα στην επίσηµη ιστοσελίδα: http://asylo.gov.gr/wp-content/
uploads/2019/10/Greek_Asylum_Service_data_September_2019_gr.pdf 
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θεσµικές κοινωνικές δοµές και την καθηµερινή κοινωνική πραγµατικότητα. Στη διερεύνησή µας 
συµπεριλάβαµε αυτούς τους ισχυρισµούς ως µείζονες ερευνητικές ορίζουσες της µελέτης.

Υπό το πρίσµα των ανωτέρω και λαµβάνοντας υπόψη την αναγκαιότητα κατανόησης των 
κοινωνικών αναπαραστάσεων, των προσλήψεων και των στάσεων του προσφυγικού πληθυσµού 
για τη χάραξη ορθολογικών πολιτικών ένταξης, εκπονήθηκε ερευνητικό έργο µε τίτλο: Νοηµατο-
δοτήσεις της µετάβασης και της ένταξης: Η περίπτωση των Σύριων προσφύγων στην Ελλάδα. Στην 
εν θέµατι έρευνα διερευνήθηκαν, µεταξύ άλλων, και ζητήµατα όπως: βιώµατα της προσφυγι-
κής – µεταναστευτικής εµπειρίας, βιώµατα του καθεστώτος υποδοχής, προσλήψεις της Ελλάδας, 
αλλά και άλλων χωρών, ως τόπων προορισµού και διαµονής, διαδικασίες µετάβασης από τη 
µια κοινωνία στην άλλη. ∆εδοµένου ότι στην Ελλάδα δεν υπάρχει έως τώρα, παρά ελάχιστη, 
βιβλιογραφία συναφούς περιεχοµένου, οι ως άνω διερευνήσεις αναµένεται να συµβάλλουν, µε 
νέα και εις βάθος γνώση στα ανωτέρω ζητήµατα.

2. Μεθοδολογία και προσέγγιση του πληθυσµού της έρευνας 

Η ποιοτική έρευνα µέσω ηµιδοµηµένης συνέντευξης κρίθηκε ως η πλέον κατάλληλη µέθοδος 
για την προσέγγιση του συγκεκριµένου υπό µελέτη πληθυσµού, διότι παρέχει µία δυναµική και 
πολυεπίπεδη προσέγγιση κατά την οποία δίδεται η δυνατότητα στο υποκείµενο να αφηγηθεί τη 
ζωή του όπως αυτή διαµορφώθηκε και διαµορφώνεται σε δύο διαφορετικούς τόπους, φυσικούς 
και κοινωνικούς, καθώς και να επικεντρωθεί στα κρίσιµα περιστατικά της πορείας της ζωής του 
τα οποία το ίδιο το υποκείµενο ανακαλεί και επιλέγει ως σηµαντικά.3 Περαιτέρω, παρέχεται η 
δυνατότητα στους ερευνητές να διαµορφώσουν µια ολιστική και όχι αποσπασµατική προσέγγιση 
που πλαισιώνεται από τον κοινωνικό και ιστορικό χρόνο, ο οποίος αναδύεται δυναµικά µε τα 
ιδιαίτερα χαρακτηριστικά του, διαµορφώνοντας βιώµατα και υποκειµενικά νοήµατα.

Αξιοποιώντας την προσωπική ποιοτική συνέντευξη, επιλέξαµε την διεξαγωγή µιας ηµικατευ-
θυνόµενης συνέντευξης στη βάση όµως ενός αυστηρά προ-καθορισµένου οδηγού ερωτήσεων 
καθώς ο υπό διερεύνηση πληθυσµός νοηµατοδοτεί, συνειρµικά ανακαλεί και στη συνέχεια επι-
κοινωνεί µε λόγο ρηµατικά και πολιτισµικά διάφορο από τον δικό µας. Η ηµικατευθυνόµενη 
συνέντευξη θεωρήθηκε εξ αρχής και αποδείχθηκε και κατά την ερευνητική διαδικασία ως η 
πλέον κατάλληλη αλλά και «ασφαλής» επιλογή συλλογής του υλικού, καθώς επιτρέπει τον «έλεγ-
χο» µιας διεργασίας διεπαφής η οποία ενέχει πλήθος ερµηνευτικών κινδύνων και µε σηµαντικά 
ζητήµατα κατανόησης «ανοικτά». Θελήσαµε µε αυτόν τον τρόπο να «περιορίσουµε» τη δική µας 
«ευαλωτότητα» απέναντι στο άγνωστο, την «έκθεσή µας» απέναντι σε έναν πληθυσµό πολιτισµι-
κά διάφορο αλλά και να «τιθασεύσουµε» κατά το δυνατόν την ηγεµονική προβολή των δικών 
µας νοηµατοδοτήσεων και στερεοτυπικών αναπαραστάσεων επί των ερωτώµενων αλλά και του 
συλλεγέντος υλικού. Η βασική προπαραδοχή µας ως προς τα ουσιαστικά και µεθοδολογικά αι-
τούµενα της έρευνας ήταν η προσέγγιση του ερευνητικού µας αντικειµένου λαµβάνοντας υπόψη 
την ιδιαιτερότητα που προσιδιάζει σε έναν πληθυσµό προσφυγικό και πολιτισµικά διάφορο µε 
τρόπο που θα εξοµάλυνε τις δυσκολίες συνοµιλίας και κατανόησης. 

3. Βλ.ενδεικτικά: Nαγόπουλος (2017), Τσιώλης (2014).
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Στη συνέχεια, η προσέγγιση του πληθυσµού ούτε αυτονόητη ούτε δεδοµένη και εύκολη ήταν. 
Ο εντοπισµός των υποκειµένων της έρευνάς µας διενεργήθηκε µε τη βοήθεια πιστοποιηµένων 
διερµηνέων της ίδιας εθνικότητας µε τα υποκείµενα της έρευνας και µε τη βοήθεια συνεργατών 
και συναδέλφων οι οποίοι εργάζονται σε διάφορα προγράµµατα και δοµές φιλοξενίας της χώ-
ρας. Καθώς η έρευνά µας βρίσκεται ακόµη σε στάδιο διεξαγωγής, το εξαιρετικά πλούσιο υλικό, 
τµήµα του οποίου επεξεργαστήκαµε για τους σκοπούς της παρούσας µελέτης, συγκεντρώθηκε 
στη βάση ποιοτικών προσωπικών συνεντεύξεων µε έντεκα (11) Σύριους και Σύριες οι οποίοι 
είχαν κατά το χρόνο της συνέντευξης τόπο διαµονής την Αθήνα, µε συνθήκες στέγασης σε δοµές 
φιλοξενίας ή κατοικίες που παρέχονταν µέσω στεγαστικών προγραµµάτων και ήταν εγκατεστη-
µένοι στη χώρα µας για διάστηµα από 3 µήνες µέχρι 2 χρόνια. Αυτά ήταν και τα µοναδικά κοινά 
κριτήρια ένταξης των κοινωνικών υποκειµένων στον πληθυσµό της έρευνας, καθώς ως προς τα 
λοιπά χαρακτηριστικά διαπιστώνονται οι εξής διαφοροποιήσεις: ο πληθυσµός µας αποτελείται 
από 6 γυναίκες και 5 άνδρες Συριακής καταγωγής και εθνικότητας, ηλικίας που εκτείνεται από τα 
20 έως τα 55 έτη, µέλη οικογενειών, χηρευσάντων, παντρεµένων αλλά και ανύπαντρων, µε παι-
διά αλλά και χωρίς παιδιά. Προκειµένου µάλιστα να αρθούν στο σηµείο αυτό οποιεσδήποτε εν-
στάσεις ως προς τη συγκρότηση του πληθυσµού της έρευνας τονίζουµε στο σηµείο αυτό τα εξής:

Ο προσφυγικός πληθυσµός, ιδιαίτερα των γυναικών και των ανηλίκων είναι δύσκολο να 
εντοπιστεί µε αντικειµενικά οµοιογενή κριτήρια καθώς πρόκειται για πληθυσµό µε χαρακτηρι-
στικά ‘κινουµένης άµµου’. Οι γυναίκες πρόσφυγες, µάλιστα, εµφανίζουν ιδιαίτερες δυσκολίες 
αυτονοµηµένης ‘έκθεσης’ στα ‘µάτια’ της κοινωνιολογικής έρευνας. Συχνά η ‘έγκριση’ του ‘αρ-
χηγού του οίκου’ είναι απαραίτητη προϋπόθεση για την παραχώρηση της προσωπικής συνέντευ-
ξης. Αυτός ο πολιτισµικός κώδικας ‘ηθών’ δυσκολεύει τις κατ’ ιδίαν ερωταποκρίσεις. Όµως η 
ποιοτική έρευνα προσφέρεται για τη διερεύνηση εις βάθος του ειδικού και του συγκεκριµένου, 
του υποκειµενικού, του δι-υποκειµενικού, των αλληλεπιδράσεων και των επιρροών και όχι του 
αντικειµενικού, του αντιπροσωπευτικού και του γενικευµένου. Ως εκ τούτων η προσέγγισή µας 
προσπαθεί να αναδείξει τα ζητήµατα που µας απασχολούν σε βάθος, ως µια µελέτη περίπτωσης 
της Συριακής προσφυγικής εµπειρίας και δεν υπακούει ση ρήτρα της γενίκευσης. Ο τριγωνισµός 
όµως ο οποίος διενεργήθηκε στο πλαίσιο λειτουργίας της οµάδας έργου ως προς τη µεθοδο-
λογία, το υλικό και την ανάλυσή του διασφαλίζει τα εχέγγυα µιας απαλλαγµένης προσωπικών 
ιδεοληψιών και προκαταλήψεων κατανόησης και ερµηνείας των διαπλεκοµένων κοινωνικών 
ζητηµάτων. 

3. Η πορεία των Συρίων προσφύγων προς την Ελλάδα 

3.1 Η αφετηρία 

Από το υλικό µας τεκµαίρεται πως η απόφαση για το µεταναστευτικό ταξίδι των Συρίων προσφύ-
γων λαµβάνεται εξαιτίας της γενικευµένης βίας του πολέµου στη Συρία. Τα κοινωνικά υποκεί-
µενα συνθλίβονται µέσα σε µια ζοφερή καθηµερινή πραγµατικότητα, βοµβαρδισµών, καταστρο-
φών, ανταλλαγών πυρών, θανάτων και τραυµατισµών. Οι µαρτυρίες του πληθυσµού της έρευνάς 
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µας αναδεικνύουν µια αβίωτη κοινωνική πραγµατικότητα όπου η απειλή κατά της ζωής είναι µια 
µόνιµη κατάσταση. Όπως χαρακτηριστικά ανέφερε µια γυναίκα ερωτώµενη, «αυτό που νοιώθω 
είναι ότι δεν ακούω βοµβαρδισµούς, και δεν νοιώθω αυτόν τον φόβο… ότι αυτό είναι πίσω µου». 
Βασικός κινητήριος µοχλός της απόφασης για µετανάστευση λοιπόν είναι να βάλουν όσο το δυ-
νατόν µεγαλύτερη απόσταση (γεωγραφική και χρονική) από «αυτό» που συµβαίνει στην πατρίδα 
τους. «Πριν τον πόλεµο τα είχαµε όλα… τίποτε δεν µας έλειπε… Μια χαρά ζούσαµε». 

Σε κάποιες περιπτώσεις συνήθως προηγούνται µετακινήσεις και µετεγκαταστάσεις εντός της 
Συρίας, από περιοχές και πόλεις όπου η διαβίωση είναι δύσκολη είτε λόγω αψιµαχιών, είτε λόγω 
καταστροφής σηµαντικών υποστηρικτικών υποδοµών (νερού ή ρεύµατος) ακόµη και της ίδιας 
της στέγης των ερωτώµενων και των οικογενειών τους. Σε κάποιες περιπτώσεις οι προηγηθείσες 
της µετανάστευσης µετακινήσεις εντός Συρίας διενεργήθηκαν είτε ‘για να ενωθεί η οικογένεια’ 
µπροστά στους κινδύνους του πολέµου, είτε για την αναζήτηση καλύτερων συνθηκών διαβίωσης 
εν µέσω πολεµικών επιχειρήσεων σε µεγαλύτερες πόλεις. «Στη ∆αµασκό ήταν καλύτερα, πιο 
µεγάλη πόλη, η ζωή ήταν πιο εύκολη». Η απόφαση για µετανάστευση επίσης λαµβάνεται για τη 
‘συνένωση της οικογένειας’ και την συνάντηση των µελών της, τα οποία έχουν µεταναστεύσει σε 
προγενέστερους και διαφορετικούς χρόνους, στις χώρες υποδοχής.

Η απόφαση για µετανάστευση λαµβάνεται και διότι τα σχέδια ζωής έχουν πλέον ανατραπεί 
πλήρως, όπως καταµαρτυρούν οι ερωτώµενοι/νες του πληθυσµού της έρευνάς µας. Οι κατοι-
κούντες σε αγροτικές ή ηµι-αστικές περιοχές αισθάνονταν ευάλωτοι καθώς «δεν υπήρχε πλέον 
δουλειά». Οι περισσότερο µορφωµένοι αναγκάστηκαν είτε να διακόψουν τις σπουδές τους είτε 
να µην τις ξεκινήσουν καθόλου. «Ήµουν τριτοετής φοιτητής… ∆εν µπορούσα πλέον να παρακο-
λουθήσω τα µαθήµατα … Κινδύνευα από τους τζιχαντιστές… Το ISIS µε θεωρούσε οπαδό του 
Άσσαντ. Οι του Άσσαντ µε θεωρούσαν τζιχαντιστή. Έτσι συµβαίνει µε όλους όσοι δεν θέλουν να 
πάρουν το µέρος κανενός… Σε µια επίθεση κατέστρεψαν το αυτοκίνητό µου. Ευτυχώς δεν ήµουν 
µέσα… Φοβόµουν να κυκλοφορήσω». Για µια από τις γυναίκες ερωτώµενες τα όνειρά της για 
σπουδές αναιρέθηκαν οριστικά. «Σκόπευα να σπουδάσω νοµικά. Η αδελφή µου είναι γιατρός. Ο 
άνδρας µου κινδύνευε… Έπρεπε να φύγουµε».

Η απόφαση για µετανάστευση σε όλες τις περιπτώσεις οικογενειών (συζύγων µε παιδιά) 
λαµβάνεται όπως δηλώνουν όλοι οι άνδρες ερωτώµενοι του πληθυσµού µας, «για να ζήσουν τα 
παιδιά µου καλύτερα», «να τους προσφέρω ένα καλύτερο µέλλον», για να «σπουδάσουν τα παιδιά». 
Από αυτές τις αποστροφές του λόγου των ερωτώµενων αλλά και από την γενικότερη δοµή της 
Συριακής οικογένειας, φαίνεται πως την απόφαση για µετανάστευση την λαµβάνει ο άνδρας, ο 
σύζυγος, ο πατέρας. Οι γυναίκες, σύζυγοι, µητέρες ακολουθούν, αφού «το συζητήσαµε».

Για ‘επιστροφή’ ούτε λόγος. Η µεταναστευτική εµπειρία Συρίων προσφύγων σήµερα, συνιστά ένα 
ταξίδι ‘χωρίς επιστροφή’. «Πού να πας;… Οι γονείς µου επέστρεψαν στο πατρικό µου, γιατί η ∆αµα-
σκός ήταν πολύ ακριβή και δεν τα έβγαζαν πέρα, ένα σπίτι κατεστραµµένο, χωρίς φως, ούτε νερό… µε 
υφάσµατα αντί για τοίχους ή παράθυρα… Απορώ πώς ζουν, πώς επιβιώνουν».Η οδύνη του ξεριζωµού 
αλλά και της νοσταλγίας για ανθρώπους και τόπους που χάθηκαν οριστικά αλλά και για όσους ‘έµει-
ναν πίσω’ και «ποιός ξέρει πότε θα τους ξαναδούν ή θα τους ξαναεπισκεφθούν», αποτυπώνεται στα 
πρόσωπα και στο λόγο των ερωτώµενων του πληθυσµού µας, κυρίως µάλιστα των γυναικών.4

4. Ερµηνευτικά οι διαφορετικές στάσεις και αντιλήψεις των ανδρών και των γυναικών του πληθυσµού µας στα ζητήµα-
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Στη συνέχεια η αφετηρία για το µεταναστευτικό ταξίδι στην Ελλάδα διέρχεται από τον εν-
διάµεσο σταθµό παραµονής για αρκετούς µήνες στην Τουρκία στην αναζήτηση προσωρινής ή 
περισσότερο µόνιµης ‘εξόδου’ και ‘διεξόδου’ προς τις χώρες τελικού προορισµού. Τα κοινωνικά 
υποκείµενα της έρευνάς µας περιγράφουν µε µελανά χρώµατα τόσο το ταξίδι ‘εξόδου’ από τη 
Συρία όσο και την παραµονή τους στην γείτονα. Η ‘έξοδος’ συνοδεύεται από αβεβαιότητα, ανα-
σφάλεια και φόβο θανάτου. «Ταξιδέψαµε µε τα πόδια νύχτα. … Ακολουθούσαµε µε προσοχή τα 
βήµατα του οδηγού για να µην πατήσουµε τις νάρκες… Προσέχαµε να µην µείνουµε πίσω… Περ-
πατούσαµε 10-12 ώρες … Από την κούραση έβλεπα οφθαλµαπάτες… ότι πλησιάζαµε». Άνδρες 
ερωτώµενοι αναφέρθηκαν στην εργασιακή τους εκµετάλλευση από τους Τούρκους εργοδότες 
τους και όσοι έζησαν σε δοµές εγκατάστασης προσφύγων στην Τουρκία περιέγραψαν τις συνθή-
κες «άθλιες».

3.2 Η υποδοχή 

Με αυτό το µεταναστευτικό ‘παρελθόν’ προσεγγίζουν οι µεταναστευτικοί πληθυσµοί την υποδο-
χή της χώρας µας. Το καθεστώς υποδοχής βιώνεται µε διαφορετικό τρόπο από τα υποκείµενα 
της έρευνάς µας ανάλογα µε την κόπωση του ταξιδιού και το χρόνο άφιξης στη χώρα. Αξίζει να 
σηµειωθεί ότι ο προγενέστερος χρόνος άφιξης συνοδεύεται µε περισσότερο θετική ‘εικόνα’ για 
το καθεστώς υποδοχής: 

«Όταν έφθασα στο νησί ήθελαν να πάρουν το παιδί αφού δεν είχε κανένα χαρτί. Μετά η κόρη µου 
έστειλε από την Τουρκία χαρτιά. Ήταν πολύ καλοί στο camp… Μου έδωσαν µεγάλη στήριξη. Και 
νοµική στήριξη για το παιδί. Και για τρεις µήνες… µου έδωσαν όλα όσα ήθελα».

«Από ξηρά ήρθαµε. ‘Ήµασταν τέσσερις, δηλαδή τα παιδιά και ο άνδρας µου και βρήκαµε άλλους 
και µας έδειξαν …(τα κατατόπια). Μετά φτάσαµε στα λεωφορεία και πήραµε τα λεωφορεία. Κανείς 
δεν µας πείραξε».

Αντίθετα όσο οι µεταναστευτικές ροές πυκνώνουν και οι καταυλισµοί υπερπληρούνται, οι 
µεταγενέστερα αφιχθέντες, τοποθετούνται διαφορετικά ως προς το καθεστώς υποδοχής.

«Είχα ένα όνειρο πως όταν θα έφθανα στην Ευρώπη θα λύνονταν όλα τα προβλήµατά µου. Όταν 
έφτασα στο νησί… το σπίτι ήταν πάλι σκηνή…κουβέρτες…το φαγητό ήταν πολύ χαλασµένο, 
πολλά σκουπίδια και προβλήµατα. ∆υο-τρεις φορές χάθηκε η κόρη µου. Αυτό που είχα βάλει 
στο µυαλό µου, ότι θα λυθούν όλα τα προβλήµατά µου, δεν το βρήκα. Ήθελα να ξαναγυρίσω στη 
Συρία».

τα αυτά εντοπίζονται στο ότι στο υλικό µας συχνά αναδύεται το µοτίβο µιας παραδοσιακής πολιτισµικά συνθήκης στη 
δοµή της Συριακής οικογένειας, όπου στον µεταναστευτικό τόπο όπου εµείς τους προσεγγίσαµε ο άνδρας αναλαµβάνει 
τον κυριαρχικό του ρόλο στη δοµή της οικογένειας ως ο «κυνηγός» και «κουβαλητής» των αγαθών ο οποίος έχει την 
ευθύνη για τα του οίκου του και την ίδια στιγµή πρέπει να ‘σταθεί στο ύψος των περιστάσεων’ και να µην καταβληθεί 
από τη µεταναστευτική εµπειρία, ενώ η γυναίκα εµφανίζεται να απολαµβάνει αυτήν την προστατευτική αγκαλιά, και 
διαθέτει την πολυτέλεια να εκφράζει την οδύνη της. 
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«Πρώτα φθάσαµε σε ένα νησί … Μας έβαλαν όλους σ’ ένα χώρο που ήταν για ζώα και όταν ξη-
µέρωσε ήρθε ένα καράβι και µας έβαλαν µέσα, οι άντρες ξεχωριστά από τις γυναίκες …και δεν 
ξέρω… ήταν µακριά µέχρι να φτάσουµε στο νησί… όπου µείναµε ένα µήνα και…»

Το καθεστώς υποδοχής βιώνεται µε διαφορετικό τρόπο από τα υποκείµενα της έρευνάς µας 
ανάλογα µε την εποχή άφιξης στη χώρα.

«Στο νησί µείναµε 2½ µήνες. Ήταν χειµώνας ήµασταν σε σκηνή, κρύο, βροχή. Και είχαµε και παι-
δάκια. Ένιωθε πολύ άσχηµα η αδερφή µου γιατί νόµιζε ότι θα µείνουµε συνέχεια έτσι».

«Ήταν πολύ άσχηµα. Μείναµε σε σκηνές µε το κρύο, όταν φθάσαµε. Οκτώ άτοµα σε µια σκηνή. 
Τρέχαµε για να πάρουµε ψωµί, µε ουρά, µε σπρώξιµο, καµιά φορά δεν προλαβαίναµε να πάρουµε 
ψωµί, άρχιζαν να µαλώνουν».

Το καθεστώς υποδοχής βιώνεται µε διαφορετικό τρόπο από τα υποκείµενα της έρευνάς 
µας ανάλογα µε την πρότερη κοινωνικο-οικονοµική τους κατάσταση και το κοινωνικό τους 
κεφάλαιο: 

«Αυτό που µου έκανε µεγάλη εντύπωση ήταν που µου έδωσαν µια µεγάλη σκηνή και µέσα στη σκη-
νή ήταν κι άλλες οικογένειες. Σε κάθε σκηνή είχε δύο κρεβάτια πάνω και κάτω και στη µέση ένα 
παραβάν. Και σκεπτόµουν… τώρα άρχισα µε αυτό, µετά τι θα είναι, θα είναι χειρότερα; Και αυτό 
µου έκανε µεγάλη εντύπωση. Έφτασα για να πάρω δύο κρεβάτια µε ένα χώρισµα;». 

Οι Σύριοι πρόσφυγες που διασφαλίζουν στέγη µέσω προγραµµάτων στέγασης σε διαµερί-
σµατα τονίζουν διαφορετικές πτυχές του καθεστώτος υποδοχής: 

«Άλλαξα σπίτι… αυτό είναι το τέταρτο σπίτι. ∆εν ξέρω πού να πάω… Οµόνοια, Πατησίων, Κυ-
ψέλη… ∆εν ξέρω πού να πάω… Θέλω να πάω στη Γερµανία, στα παιδιά µου». 

«Μας έδωσαν ένα σπίτι για να πάµε να κοιµηθούµε και µας είπαν αυτό είναι το µέλλον µας… Όχι, 
είπε ο άνδρας µου, περιµένουµε το καλύτερο… κι εγώ έκανα πολύ υποµονή µέχρι να βρούµε το 
καλύτερο». 

Το σηµαντικότερο εύρηµα της ποιοτικής µας έρευνας αφορά τη βιωµένη πραγµατικότητα 
του καθεστώτος άφιξης και µακράς παραµονής στην Ελλάδα του προσφυγικού πληθυσµού των 
Συρίων της µελέτης µας. Όπως διαπιστώθηκε ο πληθυσµός µας αναµένει πολλούς µήνες τη 
διευθέτηση των διαδικασιών εξέτασης ασύλου προκειµένου να πραγµατοποιήσει τα µελλοντικά 
σχέδια ζωής του. Ως αποτέλεσµα παραµένει σε µια συνθήκη παρατεταµένης αναµονής και δια-
µονής σε καθεστώς υποδοχής. Τα σχετικά δεδοµένα µας οδήγησαν στην υιοθέτηση µιας νέας εν-
νοιακής κατηγορίας την οποία ονοµάσαµε καθεστώς παρατεταµένης υποδοχής. Οι εννοιολογικές 
παράµετροι αυτής της κατασκευασµένης έννοιας υποστασιοποιούνται εργαλειακά µε θεσµικές 
και κοινωνικές πρακτικές υποδοχής, παραµονής και ‘ένταξης’ στη χώρα που παραπέµπουν σε 
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µια κοινωνική κατάσταση διαρκούς αναµονής για πληθυσµούς µε µετέωρο και συχνά αµφισβη-
τούµενο κοινωνικό status.5

Αυτό το µετέωρο κοινωνικό status των µεταναστευτικών πληθυσµών συνδέεται µε τη δυσ-
τοπική, θα λέγαµε, κοινωνική τους θέση στο σύστηµα κοινωνικής διαστρωµάτωσης της χώρας 
υποδοχής.6 Ακολουθώντας την εννοιολόγηση του Park7 περί µεταναστευτικών πληθυσµών ως 
πληθυσµών που ζουν στα όρια και τα περιθώρια του κοινωνικού σχηµατισµού ανήκοντας στο 
«πουθενά», συχνά «χωρίς χαρτιά», στεγαζόµενοι σε «τόπους µη κατοικίας», πληθυσµοί χωρίς 
εισόδηµα ή ιδιοκτησία, µπορούµε να θεωρήσουµε πως οι πληθυσµοί αυτοί ακολουθούν ένα 
εξαιρετικά ιδιόµορφο πρότυπο κοινωνικής κινητικότητας εντός των συνόρων της χώρας στην 
οποία φιλοξενούνται το οποίο προκαλεί τα συχνά θεωρούµενα ως αυταπόδεικτα θεωρητικά ερ-
µηνευτικά σχήµατα της ανοδικής ή καθοδικής κοινωνικής κινητικότητας.8 

Παρά το γεγονός ότι από την ποιοτική µας έρευνα σε πληθυσµό Συρίων µεταναστών δεν 
µπορούµε να γενικεύσουµε για το σύνολο του µεταναστευτικού –προσφυγικού πληθυσµού, τα 
δεδοµένα µας ενισχύουν εµπειρικά δεδοµένα προγενέστρων ποσοτικών και ποιοτικών διερευ-
νήσεων9 ως προς το επιστηµολογικό κενό που διαπιστώνεται τόσο στην εννοιακή όσο και την 
επιχειρησιακή διάσταση της κινητικότητας και της κοινωνικής θέσης των πληθυσµών αυτών. 
Οι άνθρωποι που µεταναστεύουν συνήθως κινούνται στο «ενδιάµεσο» δύο ή/και περισσότερων 
κοινωνικών τόπων και γεωγραφικών χώρων. Έτσι, είναι δύσκολο να εννοιολογηθούν ως προ-
σεδαφισµένες οντότητες, θα λέγαµε, στον αενάως και δυναµικά µεταλλασσόµενο κοινωνικό σχη-
µατισµό της χώρας υποδοχής, εν προκειµένω, της χώρας µας. Είναι δύσκολο επίσης να εννοι-
ολογηθούν ως περιθωριοποιηµένες οντότητες, ιδιαίτερα στον ελληνικό κοινωνικό σχηµατισµό 
του οποίου η ταξική διάρθρωση και κοινωνική διαστρωµάτωση δεν έχει µελετηθεί παρά µόνο 
αποσπασµατικά και σε γεωγραφικά περιχαρακωµένους περιοχές.

Ως εκ τούτων, η ιδέα του Park για τη µετέωρη κοινωνική θέση των µεταναστών µας οδήγησε 
- αντί για την χρήση ενός παν-γενικεύοντος εννοιολογικού ορισµού («omnibus concept») - στην 
επινόηση και χρήση µιας «ενδιάµεσης – έννοιας»10 περισσότερο κατάλληλης για τη θεωρητική 
και επιχειρησιακή κατανόηση της κοινωνικής θέσης και κατάστασής τους στη χώρα µας αλλά 
και της κατανόησης του ποιοτικού υλικού της έρευνάς µας. H διατύπωση της ενδιάµεσης έν-
νοιας του καθεστώτος παρατεταµένης υποδοχής µας βοήθησε να προσεγγίσουµε τα δεδοµένα 
µας χωρίς προσφυγή σε προβληµατικής επιχειρηµατοποίησης θεωρητικές προσλήψεις και να 
αντιµετωπίσουµε ερµηνευτικά το υλικό µας χωρίς να το υποτάσσουµε σε προκατασκευασµένες 
εννοιολογήσεις. Επιτρέποντας στο υλικό να µας «µιλήσει» µε την αυθεντικότητα της εµπειρικά 

5. Υπενθυµίζουµε το “limbo social status”, του Park (1928) και την πρακτική διέλευσης γνωστής ως “transit” των 
διαρκώς µετακινούµενων πληθυσµών. Βλ. ενδεικτικά : Tsiganou (2015), Ashford (1988), Balourdos &Tsiganou 
(2013), Barth (1969), Bauman (1988), Blau (1956), Golovensky (1952), Green (1947), Turner (1964), Βεντούρα 
(2011), Ξυπολυτάς (2019), Xypolitas (2017).
6. Tsiganou (2015).
7. Park (1928). 
8. Tsiganou (2015).
9. Βλ. ενδεικτικά Μπαλούρδος ∆ & Ι. Τσίγκανου, (2013), καθώς και την υπό έκδοση ερευνητική έκθεση STUDY 
FOR THE JOINT RESEARCH CENTRE, Science-meets-Parliament project, “From reception to integration: 
migrant populations in Greece during and in the aftermath of the crisis”, Αthens, ΕΚΚΕ, 2019. 
10. Μουζέλης Ν., (1978), σ. 150.
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θεµελιωµένης θεωρίας («grounded theory»,11 ανασκευάσαµε τη βιωµένη πραγµατικότητα της 
άφιξης και υποδοχής των Σύριων προσφύγων στη χώρα µας η οποία συµπυκνώνεται στα εξής: 

Η πορεία των Συρίων προσφύγων από τους τόπους καταγωγής στον τόπο µας χαρακτηρίζεται 
από µια αέναη κίνηση προς τη χώρα µας αλλά και στο εσωτερικό της: από το σηµείο άφιξης σε 
σταθµούς πρώτης υποδοχής («hot spots» ή «camps») και από εκεί σε σταθµούς ή «δοµές» δεύ-
τερης υποδοχής. 

«Πρώτα φτάσαµε σε ένα νησί – σταθµός πρώτης υποδοχής – … µετά από µήνες ήλθαµε εδώ (δοµή 
φιλοξενίας - δεύτερης υποδοχής - του προγράµµατος «ΕΣΤΙΑ)…Μετά, όταν τελειώσει το πρόγραµ-
µα… δεν ξέρω…»

«Από τον Μάρτη (2019) καθίσαµε δύο µήνες στο σχολείο αλλά µετά µας έδωσαν µέσω οργανώσε-
ων ένα σπίτι και τώρα µένω στο σπίτι»

«Άλλαξα σπίτι… αυτό είναι το τέταρτο σπίτι…»

«∆εν θυµάµαι ακριβώς πότε έφθασα στην Ελλάδα… Μετά από δύο µήνες θα είναι δύο χρόνια..» 

«Εκεί έµεινα [Καρά Τεπέ] για 13 ηµέρες και µετά µας είπαν ότι θα πάτε στην Αθήνα, σε ένα σπίτι 
µε τρία δωµάτια. Αυτό που ξέρω είναι ότι έφτασα στις 4 Μαρτίου του 2018… Περίπου πριν ένα 
χρόνο και δύο µήνες. Και µέχρι να γίνει η συνέντευξή µου πρέπει να περάσει άλλος ένας χρόνος 
και ένας µήνας».

Μέχρι την παραχώρηση των κατά περίπτωση αναγκαίων εγγράφων ή/και ασύλου, η παρα-
µονή χαρακτηρίζεται εντός από διαρκή αβεβαιότητα και από αέναη κινητικότητα: κινητικότητα 
από και προς σταθµούς, από και προς αρµόδιες υπηρεσίες. Κινητικότητα φυσική, (για αναζήτηση 
εργασίας ή για τα αναγκαία) κινητικότητα φαντασιακή και νοητή. Ταξίδια του νου, ταξίδια συναι-
σθηµάτων, νοσταλγία για τη χώρα καταγωγής, γι’ αυτούς που έµειναν πίσω, γι’ αυτούς που ζουν 
σε άλλες ευρωπαϊκές χώρες. 

«Έχω επαφές µε νοσοκοµεία… λόγω ασθένειας των δίδυµων παιδιών µου… Έρχοµαι εδώ (σε 
ΜΚΟ)… κλείνω ραντεβού και κάποιος (διαµεσολαβητής)…από δω µε παίρνει και µε πάει». 
«Πήγα σε υπηρεσίες για ΑΜΚΑ και ΑΦΜ πήγα στα νοσοκοµεία και στο ΠΑΙ∆ΩΝ (αναφέρεται 
από τη διερµηνέα) που πήγα για το παιδί… Με ένα φίλο που µιλάει ελληνικά»

«Χρειάστηκε να πάω … για να φτιάξω τα χαρτιά µου … και για νοσοκοµείο… Με βοήθησαν αυτοί 
που µένουν κάτω. ∆εν ξέρω να πάω µόνη µου. Έχω πολύ φόβο, έχω ζάχαρο και ένα νεφρό µόνο. 
Έχω πολλά προβλήµατα. ∆εν θέλω να κυκλοφορώ. Εάν συµβεί κάτι…είναι µικρή η κόρη µου»

«Πάω στα νοσοκοµεία. Και σήµερα πήγα για να βγάλω ΑΦΜ για την γυναίκα του µε έναν αδελφό. 

11. Glaser, B., & Strauss, A., (1967). 
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Αφού έµενα εκεί στην Οµόνοια και έπρεπε να κάνω αλλαγή… πήγα µε έναν εξάδελφο που µιλάει 
αγγλικά και µας βοήθησε»

«Τώρα που είµαι έγκυος, έχω πάει δύο φορές στο Αλεξάνδρα. Και τώρα έχουν δυσκολέψει τα 
πράγµατα γιατί δεν έρχονται στο σπίτι από το Πρόγραµµα και δεν ξέρω τί να κάνω»

«Πήγα στο ΙΚΑ/ΟΑΕ∆ έφτιαξα τα χαρτιά δεν είχα βοήθεια. ΜΟΝΟΣ ΜΟΥ! Μόνος µου πάω συνέ-
χεια… Όταν πάω σε κάποια υπηρεσία παίρνω διερµηνέα µαζί µου αλλά όταν ψάχνω για δουλειά 
πάω µόνος µου»

Η αναµονή προσδίδει παράταση στην υποδοχή, µια υποδοχή µε διαρκή παράταση σχεδίων 
µετάβασης και επαν-εγκατάστασης. Τα κοινωνικά υποκείµενα της έρευνάς µας βιώνουν µια µο-
ναδική εµπειρία του «διηνεκούς», όπου τίποτε δεν ολοκληρώνεται στο παρόν, όλα µετατίθενται 
στο µέλλον και όλα τελούν υπό αίρεση.  

«Είχα ένα όνειρο πως όταν θα έφθανα στην Ευρώπη θα λύνονταν όλα τα προβλήµατά µου… Αυτό 
που είχα βάλει στο µυαλό µου, ότι θα λυθούν όλα τα προβλήµατά µου, δεν το βρήκα. Ήθελα να 
ξαναγυρίσω στη Συρία».
 
«Τι να κάνουµε έτσι είναι… Η προοπτική… ∆εν έχουν πει τίποτα».

3.3 Τόπος εδώ, τόπος αλλού, «ου τόπος»! 

Τα δεδοµένα µας προτείνουν πως η Ελλάδα δεν αποτελεί τόπο τελικού προορισµού για τους 
περισσότερους από τους Σύριους της µελέτης µας, παρά το γεγονός ότι κάποιοι αισθάνονται τη 
χώρα µας σαν τόπο ‘οικείο’, καθώς «το κλίµα, είναι σαν τη Συρία». Έτσι ο νόστος γίνεται περισσό-
τερο υποφερτός. Ο προορισµός όµως είναι για τόπους άλλους οι οποίοι προσφέρουν ευοίωνες 
προοπτικές κυρίως για το «µέλλον των παιδιών»:

«∆εν έχω σκοπό να µείνω εδώ. Για το µέλλον του παιδιού έχω σκεφθεί να πάω αλλού. … Στην Ιρ-
λανδία…Έψαξα στο ίντερνετ και βρήκα ότι είναι το καλύτερο για το παιδί να πάει Ιρλανδία. ∆ίνουν 
µεγάλη σηµασία στα παιδιά και για το µέλλον του παιδιού είναι καλύτερα να πάω εκεί». 

«Πρώτα να πάµε σε άλλη χώρα για καλύτερη ζωή… Να πάνε τα παιδιά στο σχολείο, να µεγαλώ-
σουν… Μόνο τα παιδιά είναι τώρα. ∆εν έχω κανένα σκοπό για µένα. Να µεγαλώσουν…»

Άλλοι προσβλέπουν σε µια οικογενειακή συνένωση: 

«Θέλω να πάω στη Γερµανία, στα παιδιά µου».

Η χώρα µας στο φαντασιακό των ερωτώµενων προβάλλει ως ένας εύκολα προσβάσιµος ενδι-
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άµεσος σταθµός για την απόκτηση των απαραίτητων δικαιολογητικών που θα διευκολύνουν την 
ένταξή τους σε µια άλλη ευρωπαϊκή χώρα (συνήθως Γερµανία, Ολλανδία, Γαλλία). Η βιωµένη 
όµως πραγµατικότητα της παρατεταµένης υποδοχής και παραµονής εντείνει την αγωνία και τις 
ανησυχίες τους και δυσκολεύει την πορεία ένταξής τους τόσο στον τόπο µας όσο και σε τόπους 
άλλους.

Η ένταξη των προσφύγων είναι µία πολυδιάστατη πρακτική, που αφορά παράλληλα το οικο-
νοµικό και υπό ευρεία έννοια το κοινωνικό πεδίο. Πολλοί παράγοντες συµβάλλουν στην οµαλή 
ένταξη των προσφύγων, συµπεριλαµβανοµένων των εµπειριών τους, της σωµατικής και ψυχικής 
τους υγείας και βεβαίως της κοινωνικής υποστήριξης που λαµβάνουν. Γενικότερα, διαφαίνεται 
έλλειψη κατανόησης της ποικιλοµορφίας των εµπειριών που φέρουν οι πρόσφυγες µαζί τους και 
των δεξιοτήτων που τους χαρακτηρίζουν (Kuschminder, 2017). Η ένταξη των προσφύγων είναι 
µια διαδικασία δύο όψεων, ανάλογα µε το πόσο επινοητικό είναι το άτοµο και πόσο ανοιχτό 
είναι η κοινωνία (Strang & Ager, 2010). Υπό την έννοια αυτή και οι δύο πλευρές, αλλοδαποί 
και ηµεδαποί, διατηρούν έναν ενεργητικό ρόλο καθ’όλη τη διαδικασία. Εξάλλου, οι πρόσφατες 
εξελίξεις στην χάραξη πολιτικών παγκοσµίως αντιµετωπίζουν την ένταξη ως κάτι στο οποίο όλα 
τα µέλη της κοινωνίας συµµετέχουν και για το οποίο υπάρχει κοινή ευθύνη (Clarsley & Spencer, 
2019).12 Προσεγγίζοντας το θέµα της ένταξης περισσότερο ταξινοµητικά, σηµειώνονται τέσσερις 
µεγάλες κατηγορίες δεικτών (Boswell, 2003):
1. Πολιτισµικοί (γνώση της γλώσσας της χώρας υποδοχής, µερική κατανόηση της κοινωνίας 

της και σεβασµός των βασικών της κανόνων).
2. Κοινωνικοί (συµµετοχή στην εκπαίδευση και σε βασικούς κοινωνικούς θεσµούς).
3. Οικονοµικοί (πρόσβαση στην αγορά εργασίας, απασχόληση). 
4. Πολιτικοί (ισοδυναµεί µε το τελικό στάδιο της ένταξης – το δικαίωµα ψήφου, το οποίο συνή-

θως αποκτάται µέσω της πολιτογράφησης).

Στη βάση αυτών των δεικτών προχωρήσαµε και στην αποτίµηση των πληροφοριών µας για 
την πορεία προς την ένταξη των κοινωνικών υποκειµένων του πληθυσµού µας.

3.4 Η πορεία προς την ένταξη

Μεγάλη είναι η απόσταση που χωρίζει τα θεωρητικά ταξινοµητικά σχήµατα από τη βιωµένη κοι-
νωνική εµπειρία. Τα σχετικά δεδοµένα της έρευνάς µας αναδεικνύουν µια σειρά από ‘παράδοξα’ 
τα οποία δυσκολεύουν αν δεν αναιρούν πλήρως την ενταξιακή διαδικασία ‘εν τοις πράγµασι’. 
Έτσι, στο πεδίο της απασχόλησης το οποίο συνιστά τον ακρογωνιαίο λίθο της ένταξης στην αγορά 
εργασίας, διαπιστώσαµε τις παρακάτω αντινοµίες και τα παράδοξα:

Για τον πληθυσµό των Συρίων προσφύγων η ένταξη στην αγορά εργασίας παραµένει στις 

12. Η αλήθεια είναι ότι στο πεδίο της δηµόσιας συζήτησης παρατηρείται µία έντονη ‘πολεµική’ όσον αφορά την επι-
λογή των όρων (ένταξη, αφοµοίωση, πλουραλισµός κ.ά.), η οποία συχνά δεν αφορά την ουσία αλλά τις λέξεις που 
θα χρησιµοποιηθούν ανάλογα µε τις κρατούσες πολιτικές ιδέες (Schnapper, 2008, σ. 40). Για τον λόγο αυτό είναι ση-
µαντικό να διακρίνουµε µεταξύ της ένταξης «ως ζητούµενο ή αποτέλεσµα δηµόσιων πολιτικών και της ενσωµάτωσης 
ως επιστηµονικού όρου που εκφράζει µια κοινωνική διαδικασία και εµπεριέχει περιγραφή καταστάσεων και ανάλυση 
κοινωνικών σχέσεων» (Schnapper, 2008, σ. 55).
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νοηµατοδοτήσεις των ιδίων ουδέτερη ως προς το φύλο. Όµως σε συνθήκες ‘σπανιότητας πόρων’ 
ανιχνεύεται η παραδοσιακή στερεοτυπική αντίληψη της γυναίκας ‘τροφού’ που έχει καθήκον να 
‘µείνει στο σπίτι για να φροντίσει τα παιδιά της’.

«Και τα παιδιά πού θα τα πάω; Ο άντρας µου λέει αυτό που θέλω είναι να είσαι καλά, να είσαι µε 
τα παιδιά και εγώ θα δουλεύω µέρα νύχτα για να είµαστε καλά». 

Ο πληθυσµός που διερευνήσαµε είναι ένας πληθυσµός που χαρακτηρίζεται από ‘από-ειδίκευ-
ση’ καθώς παραµένει εξαιρετικά µεγάλο διάστηµα «χωρίς δουλειά». Όπως ένας ερωτώµενος το 
έθεσε:

«∆εν υπάρχει δουλειά… Αύριο που θα πάρουµε την άδεια παραµονής, θα µας κόψουν το επίδοµα 
και θα πουν να πάτε µόνοι σας να βρείτε δουλειά, να πληρώσετε».

Ανιχνεύεται επίσης το επιχείρηµα που έχει αναδειχθεί σε έρευνες για το µεταναστευτικό ζή-
τηµα ότι η συµβολή των µεταναστευτικών πληθυσµών στην ελληνική οικονοµία και την αγορά 
εργασίας είναι πολύ θετική, το εργατικό όµως δυναµικό των µεταναστών είτε παραµένει ανεκ-
µετάλλευτο είτε εντάσσεται στη µαύρη αγορά και την άτυπη εργασία ως ένα δυναµικό «χωρίς 
χαρτιά» και άρα πρόσφορο για κάθε είδους εκµετάλλευση όχι µόνο από το ντόπιο εργοδοτικό 
κατεστηµένο αλλά και τα εκµεταλλευτικά δίκτυα αλλοδαπών και οµοεθνών τους (Μπαλούρδος & 
Τσίγκανου, 2013, Τσίγκανου & Μαράτου-Αλιπράντη, 2014, Βαρουξή κ.ά, 2009). Αυτές οι πρα-
κτικές «ένταξης» αντιτίθενται τόσο σε κάθε έννοια ενταξιακής πολιτικής αλλά και ανθρωποδικαι-
ωµατικής προστασίας. Ως αποτέλεσµα στην ήδη βιωµένη τραυµατική εµπειρία του προσφυγικού 
ταξιδιού προστίθεται, ένα ακόµη τραύµα, αυτό της βιωµένης κοινωνικής πραγµατικότητας των 
σύγχρονων µορφών ανισότητας και αποκλεισµού. Αυτά τα ζητήµατα τα θέτουν µε χαρακτηριστι-
κό και εύγλωττο τρόπο οι ερωτώµενοί µας:

«Η Ελλάδα πρέπει να εκµεταλλευτεί εµάς, δηλαδή όλο να µας προσφέρει και να µην κερδίζει 
τίποτα; Πρέπει να τις προσφέρουµε και εµείς κάτι, να κάνουµε κάτι, αυτό». 

«Εδώ πρέπει να µας κοιτάξουν ότι έχουµε υποφέρει αρκετά… Εγώ δέχτηκα στις φυλακές βασα-
νιστήρια. Έχω δει να κόβουν κεφάλια… έχουµε ταλαιπωρηθεί πάρα πολύ, υποφέρουµε πολύ 
πρέπει να δουλέψουµε να βγούµε στην κοινωνία θέλουµε υποστήριξη γι’ αυτό… Και τώρα κάθοµαι 
στο δωµάτιο τόσες ελεύθερες ώρες να βγω έξω και τί να κάνω;». 
«Εδώ … η κεντρική υπηρεσία κανονικά πρέπει να µας υποστηρίξει ψυχολογικά να µας βοηθήσουν 
για δουλειά τώρα… Αυτή (µάλλον η υπεύθυνη της δοµής) κάθεται όλη µέρα µόνο κλείνει ραντεβού 
για τον γιατρό. Όταν κλείσει τα ραντεβού τελείωσε η δουλειά της και έχει άλλη. Πρέπει να κάτσει 
να ψάξει για δουλειά να µε ρωτάει εµένα τι θέλω, να µε γνωρίσει καλύτερα τί µου χρειάζεται… 
πώς να ζήσω».

«∆ούλεψα σε έναν Κούρδο. Στο τέλος είπα θέλω λεφτά. Αυτός είπε… ∆εν έχω λεφτά να σου δώσω. 
∆εν είναι εδώ η χώρα σου. Να φύγεις από εδώ… Εγώ δεν µπορώ να ζητάω τα δικαιώµατά µου». 
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Από την άλλη πλευρά εντοπίζεται ένα υποκριτικό «παιχνίδι» στην ενταξιακή διαδικασία το 
οποίο επίσης έχει αναδειχθεί σε προγενέστερες έρευνες σύµφωνα µε τις οποίες κατά την εφαρ-
µογή της στρατηγικής ένταξης στη χώρα,«η ένταξη καταλήγει να σηµαίνει µη ένταξη».13 Ανάλογα 
ευρήµατα εντοπίσαµε στην έρευνά µας υπό τη µορφή ‘παράδοξων’ και ‘αντινοµιών’ τα οποία 
εντοπίζονται στον ίδιο τον λόγο του πληθυσµού της έρευνάς µας ο οποίος σε κάποιες περιπτώσεις 
εκφράζει ρητά απόγνωση που εδράζεται στον ανορθολογισµό του συστήµατος και προσφέρει 
έδαφος σε ισχυρισµούς περί προσχηµατικής, δηλαδή, υποκριτικής, ενταξιακής διαδικασίας. 

«Θέλω να δουλέψω και ψάχνω για δουλειά (καθώς) … η δουλειά µου χρειάζεται… (Όµως για να 
βρω δουλειά) … πρέπει να ξέρω την ελληνική γλώσσα!». 

«Στη Γερµανία ξέρω ότι αν θα πάω εκεί θα µε στείλουν να µάθω τη γλώσσα θα σπουδάσω και µετά 
θα µου προσφέρουν εργασία. Θα µου βρουν αυτοί εργασία. Και αν δεν µου αρέσει θα πάω σε µια 
άλλη δουλειά… (Στην Ελλάδα), όλες οι οργανώσεις αυτή τη δουλειά κάνουν προσφέρουν φαγητό 
βοηθάνε µε τους γιατρούς δεν βοηθάνε µε τη γλώσσα. Πώς µε βοηθάνε να πάρω άδεια παραµονής 
χωρίς να ξέρω τι γλώσσα; ∆εν πρέπει να µε στείλουν σε ίδρυµα, σε σχολή να µάθω τη γλώσσα;». 

Τα εσωτερικά δοµικά χαρακτηριστικά του µεταναστευτικού – προσφυγικού ζητήµατος τα 
οποία παραπέµπουν σε ανοµοιογενείς εθνοτικά και κοινωνικά πληθυσµούς που ταξιδεύουν ανα-
γκαστικά για να ξεφύγουν από µια διαφοροποιηµένη ανά µεταναστευτικό πληθυσµό αλλά – πά-
ντως - αβίωτη συνθήκη στις χώρες τους αναδύονται συχνά στην επιφάνεια ως ‘ενδο-µεταναστευ-
τικές ή ενδο-προσφυγικές συγκρούσεις’ που εντείνουν τη δυσκολία ‘ένταξης’ αλλά διευκολύνουν 
τη ρητή ή υπόρητη έκφραση αιτηµάτων: 

«Από τις χώρες που έρχονται… δεν έχουν προβλήµατα µε πόλεµο π.χ. Αφγανιστάν, Ιράκ, δεν 
έχουν τόσα προβλήµατα σαν κι εµάς».

«Η εταιρεία είχε µια εργολαβία να στρώσει γκαζόν σ’ ένα κήπο και µου είπαν ότι έχουν δουλειά 
για ένα µήνα. ∆εν έχουµε παραπάνω. Εκεί στη δουλειά, ήξερα λίγα εγγλέζικα και οι άλλοι όλοι 
οι εργάτες στο φυτώριο ήταν Έλληνες και δεν ήξεραν τίποτα για τους Σύριους. Με γνώρισαν και 
απέκτησαν καλή εντύπωση για τους Σύριους. Εγώ θέλω το καλό για τους ανθρώπους, για τους 
Αφγανούς και τους άλλους, αλλά να κοιτάξουν ότι αυτός έχει πιο πολύ ανάγκη, ο Σύριος».

Στην πορεία προς την ‘ένταξη’ η εκπαίδευση και η γνώση της γλώσσας / γλωσσών αναδει-
κνύονται και από τα κοινωνικά υποκείµενα της έρευνάς µας ως σηµαντικοί δείκτες ‘ένταξης’, 
Παράλληλα όµως,η βιωµένη κοινωνική πραγµατικότητα αναδεικνύει και τα σχετικά εµπόδια: 
Κάποιες φορές τα σωρευµένα τραύµατα της προσφυγικής εµπειρίας, άλλες φορές η αυτονόητη 

13. Βλ. σχετικά Τσίγκανου Ι. κ.ά.: Ενδιάµεσες και τελικές Εκθέσεις στο πλαίσιο υλοποίησης του ερευνητικού έργου µε 
τίτλο ∆ράση 2.1/11: «Μελέτες/ Έρευνες στα πεδία της µετανάστευσης και της ένταξης νοµίµως διαµενόντων υπηκόων 
τρίτων χωρών», Έργο 2.1.α/11: Χαρτογράφηση των υφιστάµενων δοµών που παρέχουν υπηρεσίες ένταξης σε Υ.Τ.Χ 
στην ελληνική επικράτεια καθώς επίσης και καταγραφή των αναγκών για ανάλογες δοµές, σε συνεργασία µε το Χα-
ροκόπειο Παν/µιο, ΕΤΕ / ΥΠΕΣ / 2011 (περίοδος υλοποίησης 2011-2013). 
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δυσκολία της ελληνικής γλώσσας, η ευθύνη της µητρότητας και της ανατροφής των παιδιών 
(ιδιαίτερα για τις γυναίκες), η σωρευµένη κούραση του χρόνου αναµονής ‘των χαρτιών’ αλλά 
και του απαιτητικού χρόνου σπουδών, καθώς και οι χωρικές αποστάσεις σε ένα άγνωστο τοπίο 
οίκησης και µετακίνησης, κυρίως όµως εµπρόθετη δράση µετοίκησης σε άλλη ευρωπαϊκή χώρα, 
είτε αναιρούν σχέδια εκµάθησης της γλώσσας µας, είτε στρέφουν την εκπαιδευτική επένδυση 
προς µια γλώσσα περισσότερο χρηστική και χρήσιµη ως προς τα σχέδια ζωής τους.

«(Η παρακολούθηση κάποιου εκπαιδευτικού προγράµµατος), …Χρειάζεται, αλλά µε την ψυχολογι-
κή κατάσταση που είµαι εδώ, δεν µπορώ… Σε έξι µήνες θα µάθω. Επειδή δεν είµαι αγράµµατος, 
σε έξι µήνες µπορώ να µάθω τη γλώσσα».

«Πήγα για να κάνω µάθηµα πρώτη φορά και ένοιωθα ότι δεν µπορεί αυτή η γλώσσα (η ελληνική) 
να µπει καθόλου στο µυαλό µου. Σταµάτησα και πήγα για να µάθω αγγλικά».

«Έµαθα από την κόρη µου. Η κόρη µου περπατάει στον δρόµο και χαιρετάει τον κόσµο και λέει 
‘γεια σου’, ‘γεια σου’. … Ήθελα πολύ να µάθω (ελληνικά) αλλά αµέσως έµεινα έγκυος και δεν 
µπορώ να περπατάω για να πηγαίνω στα µαθήµατα».

«Όταν ήρθα εδώ, από Οµόνοια, ήταν µακριά… (τα µαθήµατα Αγγλικών)… Έφτασα εδώ και συ-
νέχιζα. Αλλά αφότου γεννήθηκε το παιδί έπρεπε να είµαι στο σπίτι να βοηθάω τη γυναίκα µου. 
Σταµάτησα για λίγο… Όταν ξαναπήγα δεν καταλάβαινα τίποτα και σταµάτησα. (Παρακολούθησα) 
… για µήνες, δεν ξέρω ακριβώς. Ήταν για δύο φορές την εβδοµάδα»

«Έφθασα εδώ έγκυος, µε δύο παιδιά πώς να παρακολουθήσω; Αν µπορούσα… θα παρακολου-
θούσα Ελληνική γλώσσα, γιατί θέλω να επικοινωνώ µε τους ανθρώπους».

«Πάω σε ένα µάθηµα αγγλικών και δεν ξέρω εάν θα συνεχίσω ή όχι… Ξέρετε µε τα παιδιά και 
τον άνδρα µου… δεν µπορώ να τα αφήσω… Βρήκα µια ευκαιρία … εδώ κοντά... Πηγαίνω. Μόνο 
γυναίκες και παιδιά πάνε εκεί. Μαθαίνω εκεί αγγλικά».

«(∆εν µαθαίνω ελληνικά καθώς)… οι Έλληνες τώρα άρχισαν να µιλούν αραβικά… Έχει εδώ έναν 
φαρµακοποιό και πάω να αγοράσω φάρµακα, κι αυτός άρχισε να λέει λέξεις στα αραβικά».

Επιπρόσθετα, στις νοηµατοδοτήσεις των κοινωνικών υποκειµένων της έρευνάς µας για το 
ήδη αποκτηµένο εκπαιδευτικό κεφάλαιο και την κεκτηµένη πολυγλωσσία ανιχνεύονται όψεις 
‘πολιτισµικής σύγκλισης’ ανάµεσα σε ‘εµάς’ και τους ‘άλλους’ καθώς εντοπίζονται συµβολικές 
όψεις και συγκροτηµένες οντολογικές απόψεις για το ρόλο των εκπαιδευτικών προσόντων όχι 
µόνο στην ‘ένταξη’ σε έναν νέο κοινωνικό σχηµατισµό αλλά και στους µηχανισµούς ανοδικής 
κοινωνικής κινητικότητας και κοινωνικής καταξίωσης.

Έτσι,

«Τα παιδιά πηγαίνουν σχολείο».
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«Τα παιδιά µου θέλω να µάθουν… Ό,τι να µάθεις καλό είναι. Για να γίνεις γιατρός, χρειάζεται 
µελέτη».

Η κοινωνική δικτύωση αµβλύνει την τραυµατική προσφυγική εµπειρία. Οι σχετικά περιορι-
σµένες όµως κοινωνικές επαφές σχεδόν αποκλειστικά µε συγγενείς και οµοεθνείς θέτουν επι-
πρόσθετα εµπόδια στην ‘ένταξη’. Εξαίρεση αποτελούν «τα παιδιά» τα οποία κοινωνικοποιούνται 
στην ανακουφιστική κοινωνικοποιητική αγκαλιά ενός ελληνικού σχολείου:

«Στην πολυκατοικία µας υπάρχει µια κυρία που µας αντιµετωπίζει µε … καχυποψία... Άλλοι όµως 
όχι».

«Τα παιδιά … στην αρχή βρήκαν δυσκολία στο σχολείο γιατί δεν ήξεραν τη γλώσσα. Αλλά µετά που 
έµαθαν τη γλώσσα βρήκαν φίλους. Το Πάσχα που έκλεισαν τα σχολεία, περίµεναν να ξανανοίξουν 
για να δουν τους φίλους τους. Όταν ήταν κλειστά τα σχολεία δεν έβλεπαν κανέναν από τους φίλους 
τους, γιατί δεν γνωρίζω τους γονείς τους αλλά τα βγάζω βόλτα και βλέπουν άλλα παιδιά… Έχουµε 
έναν φίλο από Συρία και οι υπόλοιποι είναι Έλληνες… Ένας άλλος δεν θυµάµαι από ποια χώρα 
είναι».

3.5 Οι προοπτικές

Η εµπρόθεση δράση των κοινωνικών υποκειµένων της έρευνάς µας υποδηλώνει µια αποτυχη-
µένη κοινωνική ένταξη στη χώρα µας. Αυτό γίνεται φανερό κυρίως από τις τοποθετήσεις των 
ερωτώµενων αναφορικά µε τα σχέδια ζωής τους. Σε αυτές ανιχνεύονται συχνά στοιχεία ‘παραί-
τησης’.

«∆εν αποφάσισα … τίποτα».

«∆εν έχω κανένα σκοπό για µένα».

Στο λόγο των ερωτώµενων όµως κυρίως ανιχνεύονται στοιχεία ‘φυγής’. Η ‘φυγή αυτή συντε-
λείται µε διάφορους τρόπους. Ανιχνεύεται σε ίχνη µοιρολατρίας, που εκφέρεται µε παθητικότητα 
µπροστά στην αδυσώπητη µοίρα των ανθρώπων και στην δύναµη του πεπρωµένου. Συχνή στην 
περίπτωση αυτή είναι η επίκληση του θείου :

«∆εν µπορώ. Ξέρω ότι είναι πάρα πολύ δύσκολο να τα καταφέρω».

«Θέλω καλύτερη ζωή για την οικογένειά µου και τα παιδιά. … Ή εδώ ή αλλού… Ό,τι θα γράψει 
ο θεός».

«Το µέλλον; … ∆εν υπάρχει …Ποιο µέλλον; ∆όξα το θεό ότι είµαστε ζωντανοί».
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Η εµπρόθετη δράση όµως κατευθύνεται κυρίως σε µια οντολογικής υφής ‘φυγή’. Μια φυγή 
προς τόπους άλλους, τόπους που έχουν εγκιβωτιστεί στο φαντασιακό των ερωτώµενων ως η 
απόλυτη έκφραση ενός ‘επίγειου παράδεισου’ ως µια υποστασιοποίηση της ‘ουτοπίας’. Οι τόποι 
αυτοί συνειρµικά ανακαλούνται αυτόµατα κατά τη συνέντευξη και εµφανίζονται ως τόποι σταθε-
ρότητας, ασφάλειας, εργασίας, καλύτερου µέλλοντος, εκπαιδευτικών ευκαιριών για τα παιδιά, 
γενικά ως ‘τόποι’ µιας καλύτερης ζωής.

«∆εν έχω σκοπό να µείνω εδώ… για το µέλλον του παιδιού… έχω σκεφθεί να πάω αλλού».

«Συνέχεια σκέφτοµαι. Να νοιώθω ότι είναι σταθερή η ζωή µου. Να πάνε τα παιδιά στα σχολεία και 
να βρω λύση για την κόρη µου» [έχει αυτισµό].

«Θέλω πρώτα να είµαι ασφαλής µε τα παιδιά και την οικογένεια σε µία χώρα. Να δω τα παιδιά να 
πηγαίνουν σχολείο, µετά πανεπιστήµιο και να φτιάχνουν το µέλλον τους. Αυτό θέλω. Το καλύτερο 
µέλλον για τα παιδιά µου… Θέλω να σταθώ στα πόδια µου, να βρω δουλειά, να είναι καλή δου-
λειά, να βγάλω λεφτά, να µην χρειάζονται τίποτα τα παιδιά… εάν χρειάζονται λεφτά να πάνε στο 
πανεπιστήµιο, µια καλή εκπαίδευση για τα παιδιά µου».

«Πρώτα να πάµε σε άλλη χώρα για καλύτερη ζωή… Να πάνε τα παιδιά στο σχολείο, να µεγαλώ-
σουν, µετά όταν θα µεγαλώσουν τα παιδιά, ίσως µάθω κάτι να κάνω..όταν θα έχω χρόνο».

Έτσι, εξ αντιδιαστολής, η Ελλάδα εµφανίζεται ως µια χώρα που δεν διαθέτει κάποιο από 
τα παραπάνω στοιχεία του «παράδεισου» και ως εκ τούτου εξανεµίζονται και κάποιες φρούδες 
ελπίδες κοινωνικής ένταξης στη χώρα ενός πληθυσµού που, άλλωστε, δεν την επιθυµεί. Η χώρα 
προβάλλει στις αφηγήσεις του πληθυσµού µας ως µια ‘χώρα µετάβασης’ σε µια ‘φάση µετά-
βασης’ στην συνολική προσφυγική ταξιδιωτική εµπειρία. Ως εκ τούτου η παραµονή στη χώρα 
διαθέτει το χαρακτήρα ενός ‘ετερο-τοπικού’ - αν όχι ‘δυστοπικού’ - και οπωσδήποτε, ενδιάµεσου, 
προσωρινού, σταθµού ανεφοδιασµού.

«Πολύ σκέφτοµαι… Αλλά καµιά φορά έρχεται στο µυαλό µου… τώρα τα παιδιά ξεκίνησαν ελληνι-
κά. Αλλά εάν πάω σε άλλη χώρα, άλλη γλώσσα; … Το πρόβληµα είναι ότι εδώ δεν έχει δουλειά. 
∆εν µπορείς συνέχεια να κάθεσαι».
Είναι πολύ δύσκολο να βρεθεί δουλειά. Σε λίγο θα σταµατήσει αυτό το πρόγραµµα, δεν θα δίνουν 
πάλι λεφτά και θα πρέπει να φύγουµε από το σπίτι, πώς θα µείνουµε στο δρόµο; Κι αν βρει δουλειά 
[ο άνδρας µου] δεν θα είναι καθηµερινή. Και δεν θα φθάνουν τα λεφτά για να µεγαλώσουµε τα 
παιδιά µας. Γι αυτό αφήσαµε τη χώρα µας, για να ψάχνουµε δουλειά;».

«Αυτό που θέλω είναι πάρει τα χαρτιά για τα παιδιά για να φύγουµε. Τον άντρα µου τώρα θα τον 
διώξουνε από το σπίτι (είναι αναγνωρισµένος πρόσφυγας και έχουν περάσει οι µήνες… ∆εν ξέρω 
τι θα γίνει. Το ραντεβού µου είναι το ’21».



Κοινωνική Πολιτική 12 • Μάιος 2020 • 21

4. Συµπερασµατικό σηµείωµα 

Είναι φανερό ότι το ταξίδι των προσφύγων προς έναν φαντασιακό ουτοπικό ευρωπαϊκό προορι-
σµό, καταλήγει σε µια δυστοπική κοινωνική πραγµατικότητα για τους περισσότερους ερωτώµε-
νους της µελέτης µας και σε αυτό που ονοµάσαµε, όπως προαναφέρθηκε, ως καθεστώς παρατετα-
µένης υποδοχής. Μέσα από την ποιοτική µας έρευνα σε Σύριους πρόσφυγες στη χώρα µας, µας 
δόθηκε η ευκαιρία να κατανοήσουµε τις σωρευτικές επιπτώσεις της προσφυγικής εµπειρίας για 
πληθυσµούς που εξαναγκάστηκαν να µεταναστεύσουν λόγω ακραίας βίας πολέµου. 

Η χώρα µας η οποία µέχρι και την πρώτη δεκαετία του 21ου αιώνα είχε καταφέρει - αν και µε 
δυσκολίες - να εφαρµόσει µε επιτυχία την ενταξιακή στρατηγική της αναφορικά µε την κοινωνι-
κή ένταξη οικονοµικών µεταναστών, δεν µπόρεσε να διαχειριστεί µε ανάλογο τρόπο το µεγάλο 
προσφυγικό κύµα από το 2015 κι εντεύθεν. Οφείλουµε όµως να αναγνωρίσουµε ότι µέσα σε ένα 
εξαιρετικά αντίξοο οικονοµικό κλίµα όπου οι επιπτώσεις της οικονοµικής κρίσης ταλαιπώρησαν 
και ταλαιπωρούν σηµαντικά τµήµατα του γηγενούς πληθυσµού, η χώρα άνοιξε την παραδοσιακά 
φιλόξενη αγκαλιά της για την υποδοχή πληθυσµών ‘σε ανάγκη’.

Με βάση το υλικό της έρευνάς µας µπορούµε µε βεβαιότητα να ισχυριστούµε ότι οι όποιες 
αποτυχίες στην ενταξιακή στρατηγική εντοπίσαµε οφείλονται κυρίως στο ότι οι ανάγκες των 
προσφύγων θεωρούνται εκ προοιµίου δεδοµένες και αυταπόδεικτες. Έτσι οι συναφείς πολιτικές 
κατευθύνονται προς τοµείς οι οποίοι δεν αποτελούν τοµείς προτεραιότητας για τους ίδιους τους 
πρόσφυγες. Επιπρόσθετα, τα µέσα που επιστρατεύονται συχνά αποδεικνύονται αλυσιτελή διότι 
ενδεχοµένως δεν είναι κατάλληλα προσαρµοσµένα σε συγκεκριµένες, ειδικές περιπτώσεις προ-
σφύγων και των αναγκών τους. 

Η έρευνά µας κατέδειξε πως η αναντιστοιχία στόχων, µέσων και προσδοκιών αρκεί για να αναι-
ρέσει το όραµα και την επιτυχή εφαρµογή οποιασδήποτε θεωρητικά δόκιµης στρατηγικής ένταξης. 
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